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То a speck of island at the edge of heaven,
Chaozhou farers came to put their roots down, 
Where waves of the East Sea gird the whole world, 
Stars of the southern sky beckon to China.

For thirty-three years petals fall, dreaming of fruition, 
And one day clouds billow forth,
Greening the banks to nurture Talent,
Riding the wind to spread the Letters.
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White Monkey stumbled into a sacred cave, 
Copied the strange characters on the left wall, 
And beat a hasty retreat, when clouds moved in, 
Leaving the secret of Creation on the right wall.

I glimpsed at the truth in a wax-sealed slip, 
Unraveled 'n unfurled, revealing equations 
Whose depth and scope seem to befuddle 
Learned scholars of classical citations.

Telescopes peer deep into space,
Revealing God's great design, as angels knew it: 
That Law and Vacuum rose together, and 
Dark 'n bright matter co-move, in a superfluid.
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g - g  “The Love Song of J. Alfred Prufrock” (Й Й И Й 1  

« i t ) ! * »  )
1 I grow old, I grow old, I shall wear the bottoms of my trousers 

rolled.
2 Would it have been worth while to have squeezed the universe 

into a ball?
3 Skirts that trail along the floor, arms white and bare in the 

lamplight
4 Through certain half-deserted streets, restless nights in one- 

night cheap hotels.
5 That is not it at all, that is not what I meant, at all.
6 Should I have the strength to force the moment to its crisis?
7 I have heard the mermaids, singing each to each, riding seaward 

on the waves,
8 Till human voices wake us, and we drown.

1 April is the cruelest month, mixing memory and desire.
2 I w ill show you fear in a handful of dust.
3 Bones cast in a little low dry garret, rattled by the rat’s foot only, 

year to year.
4 That corpse you planted last year in your garden —  w ill it 

bloom this year?
5 Lovely woman stoops to folly, paces about her room again, 

alone.
6 Falling towers Jerusalem Athens Alexandria Vienna London.
7 Black clouds gathered far distant. The jungle crouched, humped 

in silence. Then spoke the thunder.
8 I sat upon the shore fishing. Shall I at least set my lands in 

order? Shantih shantih shantih.

i  “The Waste Land”
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I have seen with my own eyes the Sibyl hanging in a jar, 
and when the boys asked her “What do you want?” She 
answered, “I want to die.”
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Our Buddha of Qingliangshan 
By Wu Weiye (1609-1672)

(1975)

1I; .

i In the northwest was a high mountain,
Where Manjusri had lived the legend.

* ± я в я а ь . Upon it in a pool of moonlight
Golden lotus of a thousand leaves bloomed.

Ш Ш ! ? , All flowers opened to one another,
All leaves sprang from one root.
The Queen Mother of the West, Fair Maiden in hand,
Arrived in the clouds, under a green parasol.
Sitting on the great throne, the Emperor of Han,

- 1 Ш И В ; Caught her in a glimpse, and his gaze lingered.
й е Ш й б . A compact he gave her, to seal his love,
Ш Л . ? ® . A nine-jeweled pin, for her hair,
$ * * £ # , And a carriage of green jade;
f l - S X f c f S ; Red was the color of her chamber,

Where a screen of crystal
а ъ х ш . Stood upon steps of marble;
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For he feared that she would ride the wind, 
And leave him for the fairyland of Penglai.
In the royal preserve they hunted,
From the South Gate trailed a small entourage, 
With snow falcons proud of plumage,
And mounts of bearing incomparable.
Past the Garden of Delight they proceeded 
Down to the avenue of Long Willows,
Where song and feast filled the day
Till a new moon peered through palace trees.
Taking his hand, she suddenly sighed —
Faint sorrow grew from happiness too full. 
"When I shall depart, all will be lonely.
"On that very day who would be at your side? 
'My sovereign shall live ten thousand years, 
"While my life is light as dust.
"In vain would I wish to share your tomb,
"Or fill your cup, as ever in West Ralace."
The courtiers, incense-tenders all,
Overheard, conferred, and raised alarm.
On this the very happy day 
From whence came words as these?
Let Master Dongfang be summoned,
Lance in hand, to dispense wit. But even then,
As incense seeped through the imperial curtains, 
White dew has fallen on the green moss.
0 , my King, take heed of your health.
Let no sadness come through wine!

95



2
Sadness came, for cool breeze brought Autumn;
Deep in the palace a cricket sang.

к я я а ш . Stern frost soon coated the branches with glass,
м ш ш ш , Cutting down the delicate hibiscus.
« Ш Т т И , The frail grass across a thousand miles, alas,
I I I I 6 ! Faded, withered, and died.
? i i m m Rich brocade, peacock adorned,
й ш а * & , By her very hands embroidered,

Of fabric from lands far away,
M i t t ; In tributes that depleted ten thousand abodes;

Scintillating pearls of Rome,
« f t S S A R , Corrals standing eight-feet high,
# J :t J® fj|g , Carved and bedecked by expert hands,

With images of a thousand Buddhas;
All were now put to the flame,

И Ш н Ш ? To follow her to the Yellow Springs.
m m ± , When Beauty was returned to dust,

All else became worthless.
'Ь е й -б # , Petty attendants, weeping loud and long,

т ъ ш - щ , Were rewarded with a gown, perhaps.

R # # J f c * . Courtiers stood with long faces,
Tried but failed to make tears quick.

Й Ш Ш Ш , Mandarins presented grief-ridden eulogies,
* ж » « л . Their names recorded on yellow paper.

ш ш т , Some were gifted in tear-shedding,
Others expert with choice words.

9 6



й ш ш , When the Chamberlain announced dinner,
The imperial kitchen came forth with creations.
But even before the main course was served,

f t * ? * * ! * ; The Emperor, staring across the table, would not eat.
H £ S s£'a\ So the black-robed minister sent for Master Zhi,
e j s s t t i t h To bring the Sutra on the White Horse,
Й Ш Й Ш Ш , To offer incense in pageantry,
8 Ш Ш и Щ ; Incantations to full assembly.
ш ш ш т , Would that the Creed from Elephant Land
Ш Б Л З Е Л , Lighten the burden of the King of men!
т й ш ш . Word passed that amnesty was decreed
# Й Ж Й Ж ; In memory of the Jade Princess.
и с и ш и я , Her temple shall be built on high ground,

Ш .Щ -ГЖ Ш ., With her mausoleum nearby.
ш т т т , Looking to the south, where a grave held their infant,
W » ; He covered his face and wept.

"Ready my horses," he said,
Ш ^ А Й о "For 1 shall roam the Eight Corners."

JT* -- J

3h— ■■

/ 1 Й Ш , The Eight Corners, how unfathomable!

В£ЁЖ /#Ш . But he came to Qingliangshan.

l l t L i j l l ^ , This mountain was steep in rare beauty,
Its knurled trees basked in broad mist.
Snow from the beginning of time
Washed clean the face of the Earth,
While crevasses never graced by sunlight



; Remained locked in rain and cloud.
, Here, the Buddha once revealed Himself,

M S  1̂1 И И , While Ananda was giving sermon 
Ш й Щ ^ Р Я » Under the tree that rose a thousand feet,

® I F W h o s e  fallen leaves were of green jade.
I f  , And at the mountain's top deities rode

In silver carriages under pink banners.
With rings of laughter they would descend, perchance, 
Throwing off their hibiscus wreaths,
And play in bejeweled pavilions,
Coiffeurs drooping like clouds, fair damsels all,
As three millennia came and went in an flash, 
Ephemeral as the flowers of Udumbara.
To this sacred mountain came the August Person.
And the high priest Dao' an himself,
Starting from the Grand Stupa's apex working down, 
Swept clean each of the seven sacred tiers.
The Emperor ascended the enchanted scene,

, Laboring each step through thick growths of vines. 
ЙШ зЙ- lift, At the end of the trail he faced a peak,

; Where stood a tall temple of red columns.
^ A ,  In it sat a Heavenly Person,

Whose words were scented with purple sandal:
, "Why tarry on earth, 

fnJS И А М ?  "O Emperor of Han!"
Й Й Ш М Й , Suddenly vanished the scene in smoke and mist.

! The brook's murmur was all that remained.
0  Ц  Щ:  ̂  f f i , The Emperor turned to look towards Chang'an,

Ш Ш Ш Ш :

Ш11,
Ш Ш Ш Ш ,

т ш ш \

ш  т ш о

ж ш т ь ш ,



т ш ш , But saw only sorrow in the world of men.
And thus it came to pass, even as the stars had stayed f

*№ЙЭШ, A white jade coffin from heaven did descend,
1ШШ1, Though the Tomb of Virtuous Treasure
T fc ffit iff iH ; Awaited the hearst in vain.
№£*®<С>, But Faith, here affirmed,

Will endure as rock, and perish never.
Ш Ш й Ш , And with this to guard the Golden Wheel,
ЯШЛШ!. The Sea of Truth shall not be ruffled.

4
ш т ш ^ , It was said that Emperor Mu of Zhou
ЛЯШЙЖ, Journeyed far and wide, over ten thousand miles.
МЛЙИШ, Immortals toasted him at Jade Lake,
eetbff®; White clouds issuing from the bottom of cups.

Far and wide he sought the Elixir,
$наяш, Chasing the sun to Mengji, where it set.
Й«Й**с, But when Lady Sheng died he stood helpless,
#«ii7j<; Whip raised, weeping into the Quick Sea.

The Valiant Emperor of Han, enamored of the faeried life,
Shed mundane attachments like old shoes.

ШШ®#, With eastern expedition after western journey,

ШЭШЯЙ. He sojourned in palaces amid silk and brocade.
Й«*РШ, The Changmen Palace once held true love,

1 Ш 1 ; His kingdom for lady Li!
1?W 6, Yet beauty lasted barely through the night,

And fallen cicadas sang their dirges.



Where was the sacred Elixir
That would raise the dead to life?

ш м . Lying ill in twilight years,
т т 'Ш Ш , He saw vainglory pass and repentance come.
ш ш ш , The trees of Maoling still shiver in wind and rain,
S H W a iJ lS ; Where a broken monument marks his grave.
* л н т ш , Between Heaven and Earth stands this mountain.

Й Ш # Ш , Whose face has witnessed rises and falls.
т т ш - , Here our Buddha offers a bridge to salvation,
1 1 Ш ; In a pagoda braced in lotus blossoms.
Ш Ж Ж & & , Dragons and elephants reside in Heaven,
T W M M , Leaving ants to fight in the world below.

In time of need all shall be saved.
£ К Ш * В ; The sorrow of humankind ends here.
; 1 Й ' 6 » а , In simplicity the heart feels no desire.
1 £ # £ Ж А , The spirit lies content on the jade rest.

The only strive is to understand
The wisdom of no strife.

* * * « , Hardly again will the ram carriage appear.

* И Ь Я 0 т » , The sorrow of Niushan, a thing of despise.
So, while tears may stain the bamboo of Cangwu,

И 8 Ш 1 8 Я ; Rush not to sell slippers at the West Tomb.
H t t i l i , All praise the Prince of Enlightenment,

In whose path the sages follow,
To perceive the Way of Nothingness,
To reject the machinations of will.
For matter and void are indistinct

4 Ш Ш « * In the lofty realm of Zen.



Translation Note

This is an allegory about a Han emperor who retreated to a 
Buddhist monastery after the death of his beloved consort. It 
reflects the real life story of (Emperor Shunzhi) (1638-1661) 
of the Q ing Dynasty, father of the famous (Emperor Kangxi). 
According to official records Shunzhi died of small pox, but 
rumors persisted that he actually entered a Buddhist monastery 
after the death of his consort ШЩЪй (Lady Dong), who is alluded 
to in the poems as the Fair Maiden ЦЦЙС- The grass radical in 
Ш  is alluded to in the lines "The frail grass across a thousand 
miles, alas, /Faded, withered, and died/7 The beautiful language 
and imagery of these poems, and the gentle message of Budhism, 
had prompted me to write them in my own calligraphy to hang 
on the wall, so I may live with them. This translation was made 
in response to the inevitable question from visitors, "What does 
it say?"



The Plum Blossom Poems 
By ShaoYong (1011-1077)

Щ Ш Ш  (2003)

The great gate heaven remains open for all 
eternity.
How many people have gone, and how many come! 
The land is beautiful but not whole.
Would you believe gold was the root of evil!

In 1115, thirty-eight years after Shao Yong’s death, the Song Dynasty (960-1279) lost 

North China to the Jin (which means gold), ancestor of the Manchu.

\ - m ± #

Я * * * * » »

A dream on the lake, and all's not well, 
Dragons fly north again in the clouds. 
Three centuries end in one day.
O, the endless wide sky and blue sea!



•  In 1127 the Song capital was forced to move south to Lin’an, built on a lake.

•  Two Song emperors were taken prisoner by the J in.

•  The Song Dynasty lasted 300 years.

•  In 1279, with Mongol troops on his heels, the last emperor of Song died in the arms of 

his Prime Minister when he jumped into the South China Sea.

3
Heaven and earth have special numbers,
And Yuan rises with a new cycle.
But the universe changes again at double eight, 
And wordlessly flower petals fall.

In 1264 Kublai Khan established the Yuan Dynasty (meaning new era). This year initiated 

a new sixty-year cycle in Chinese reckoning. Yuan lasted only 88 years, the shortest of 

major Chinese dynasties.

A hero rises from the masses,
^ F I ^ a eS M S I  But his vermilion gate is not in the old capital.

Don't be alarmed when the swallow comes flying. 
Spring will end only when the prune trees bloom.

•  In 1368 the commoner Zhu Yuaruhang staged the rebellion that toppled the Yuan 

Dynasty, and founded the Ming Dynascy.

•  The capital was in Nanjing instead of Beijing.
•  In 1403, his grandson, the Duke of Yan (meaning swallow), usurped the throne and 

moved the capital to Beijing.
•  In 1643, the rebel army of Li (meaning prune tree) Zicheng stormed Beijing, and the 

last Ming Emperor hanged himself.



5
Tartars enter Chang'an on horseback,

Ф Ш §я1:11 And a wide seascape opens to the heartland.
When one deluge is conquered, there comes another.
To see the bright light, look to the river Han.

•  In 1644 the Manchu entered Beijing and founded the Qing Dyansty. Changan (now 

Xian), the Chinese capital for thirteen dynasties, is used as a generic term for the 
Chinese capital.

•  Following the Opium War of 1839-1842, treaty ports were opened for trading with 
the West.

•  The Taiping Rebellion began in 1850 under Hong (meaning deluge) Xiuchuan, and 

was put down in 1873. But the revolution of 1911 succeeded in toppling the Qing 

Dynasty, leading to the Chinese Republic, whose temporary president was Li Yuanhong 

(hong = deluge).

•  The 1911 revolution took place in Wuchang, at the junction of the Yangtze and Han 
Rivers.

All white, the Han River merges with the sky.
Tired yellow flowers droop in sadness.
A lucky star half rises, the Dipper is obscured,
While the golden crow peers over Mountain and Sea.

•  The revolutionary army of 1911 wore white.

•  Regional warlords, and attempts in restoring the monarchy, undermined the new 
republic.

•  The golden crow refers to sunspots. Japan, of the rising sun, invaded Manchuria 1934, 

its troops streaming through lij/^ВД (Gate of Mountain and Sea), first gate of the 
Great Wall.
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1 Щ 1 гу £ # — ^  Cloud and mist cover separate skies.
Smoke from sentries rise from the northwest.
Behold intruders from east, bandits from west,

iS W АЙЙЁЙЙЙУ And Tartars before your eyes!

•  The Nationalist and Communist Parties engaged in civil war in the twenties and early 
thirties.

•  The Communist army was routed and survivors staged the historic Long March led by 

Mao Zedong, to Yenan in the nordiwest.

•  In 1937, Japan launched an all-out invasion of China. Germany and Italy soon joined 

Japan to form the Axis.

•  In the meantime, the Soviet Union pried away Mongolia, traditionally China’s 

protectorate.

8
Й 1 Ш Я Ш

£)5E3gg®-SI
« s a f e s * *

The world is a chessboard at endgame.
To face the common peril, make up and unite! 
The leopard dies, but leaves a pelt.
The best autumn foliage is seen in Chang'an.

The Nationalists and the Communists made truce to fight the Japanese invaders.

Civil war resumed after WWII. In 1948 the Nationalists were defeated, but survived 

and retreated to Taiwan.
On 1 Oct 1949, Mao Zedong declared the founding of the People’s Republic of China 

in Beijing.



The red dragon wakes from hibernation, in 
autumnal Beijing.
^ e  jade is returned whole, thanks to Master Zhao.

“ P rc n j'f t lF 'f i i  Springtime is well managed, in the garden of rare 
flowers.
ДЧ through the stormy nights, there's no cause for 
worry.

•  The Summer Olympics of 2008 in Beijing symbolizes China’s reemergence.

•  Taiwan eventually reunites with the mainland.

•  National development goes forth under good management.

•  China weathers stormy conflicts with the U.S.

1 0
-ftfife 'll' A few dots of plum blossoms — the heart of the 

universe!
Й By Loss and Return shall ye know the Cause.

S  Ф §  STpt-5?- R  Peace and prosperity wi 11 arrive one day,
Ar|d all Four Seas will be one family.

The cycle of history is governed by the interplay between Yin and Yang. The peaks and 

valleys of fortune are symbolized by the two hexagrams of the I Ching:

M
Loss

m
Return



Translation Note

Shao Yong (1101-1077) was a fourth-generation disciple of the 
daoist master (Chen Tuan) (871-989), founder of the theory 
of fafl- (inner elixir), w hich replaces the ancient alchemists' 
quest of the elixir of life by a quest of inner attainment. The body 
was regarded as a virtual alchemist's retort, in w hich the true 
elixir can be distilled through the cultivation of Ш  (the qi), by 
means of meditation and breathing exercises.

In his inscrutable book (The Suprem e Book o f
World Affairs), Shao Yong refined the Yin-Yang philosophy of the
I Ching into a theory in which history goes through great cycles 
containing smaller cycles that contain even smaller cycles, and 
so on. "The Plum Blossoms Poems" reflect such a view, but the 
methodology for deducing the details is lost, because Shao Yong's 
only two disciples died young, and left no disciples themselves.

These poems predict the course of Chinese history over 
a millennium, from the twelfth century to somewhat beyond 
our time. Despite a total lack of scientific evidence that such 
prophesies have validity, people hold dear the delusion that they 
do, and this points to a human need that cannot be dismissed. As 
the art historian Jacob Burkhardt wrote, in The Civilization o f the 
Renaissance in Italy, "It is profoundly instructive to observe how  
powerless culture and enlightenment were against this delusion, 
since the latter had its support in the ardent imagination of the 
people, in the passionate wish to penetrate and determine the 
future."

Prophecy reflects the culture from which it springs. In this 
respect, these poems reveal a cyclical world view of the Chinese,



which stands in contrast to the Christian belief of an inexorable 
march to the Apocalypse.

Though attributed to Shao Yong, these poems were probably 
written at a later date. I first came across them in my youth, in 
a book published in the 1930's, Ф Ш — (Chi nese 
Prophecies in the Past Two Thousand Years ), and, struck by the 
beauty of these poems, committed most of them to memory. I 
lost my copy of the book long ago, but happily found it again in 
the library of the Chinese University of Hong Kong in 1995.

The book contains commentaries by one (The
Roamer of the Clear Brook), but they ended at the third line 
of the sixth poem, where the Roamer wrote that he/she would  
not venture into the future. I believe that line refers to events 
in the 1920's, and this establishes a lower limit on the date of 
these poems. I have incorporated the Roamer's commentaries, 
and added my own afterwards.

W e can say that the post-Roamer verses are true predictions, 
and they seem uncannily "prophectic". This is hardly unique 
among "psychic" or "occult" experiences, and I credit that to 
a combination of skillful vagueness of representation, and our 
longing for myths.



Quasi иna fantasia:
Five limericks on particle physics

(1982)

There was a lady from Squantum,
I W ho had tremendous momentum. 

She shook off the glue 
That colored her blue,
And gained asymptotic freedom.

There's a boson named Goldstone,
2 That's very hard to disown.

You try electrocution,
But get transmutation:
The photon falls off the light cone.

A theorist shows me how to mix
3 Technicolor SU (6).t— >

Should you find in the stew 
A funny diquark or two,
Just sweep them under the Higgs.



A mathematician from W oods Hole
4 Stepped on a magnetic monopole.

He struggled with the string 
Dirac had tied to the thing,
And became one fiber bundle.

And now, my dear, for change of pace,
5 Take imaginary holidays,

W here the metric is good,
No i-epsilons intrude,
In the land of Euclidean four-space.

Quasi una fantasia (like a fantasy) is Beethovens designation for his two piano sonatas 
Op. 27, the second of which is popularly known as the Moonlight Sonata. These limericks 
originally appeared as playful epilogues to the first edition of my book on particle physics, 
Quarks, Leptons, and Gauge Fields (World Scientific Publishing, Singapore, 1982).
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